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stallation industrielle ou administrative 
importante; 

d) elles ne seront pas situées dans des ré- 
gions qui, selon toute probabilité, peu- 
vent avoir une importance sur la con- 
duite de la guerre. 

ARTICLE 5 

Les zones sanitaires et de sécurité seront 
soumises aux obligations suivantes: 
a) les voies de communications et les moy- 

ens de transport qu'elles peuvent com- 
porter ne seront pas utilisés pour des 
déplacements de personnel ou de ma- 
tériel militaire même en simple transit; 

b) elles ne seront militairement défendues 
en aucune circonstance. 

ARTICLE 6 

Les zones sanitaires et de sécurité seront 
désignées par des bandes obliques rouges sur 
fond blanc apposées à la périphérie et sur 
les bâtiments. 

Les zones uniquement réservées aux bles- 
sés et malades pourront être désignées par 
des croix rouges (des croissant rouges, des 
lions et soleils rouges) sur fond blanc. 

De nuit, elles pourront l'être également 
par un éclairage approprié. 

ARTICLE 7 

Dès le temps de paix ou à l'ouverture des 
hostilités, chaque Puissance communiquera 
à toutes les Hautes Parties contractantes la 
liste des zones sanitaires et de sécurité éta- 
blies sur le territoire qu'elle contrôle. Elle 
les informera de toute nouvelle zone créée 
au cours d'un conflit. 

Dès que la Partie adverse aura reçu la 
notification mentionnée ci-dessus, la zone 
sera régulièrement constituée. 

Si, toutefois, la Partie adverse estime 
qu'une condition posée par le présent accord 
n'est manifestement pas remplie, elle pourra 
refuser de reconnaître la zone en communi- 
quant d'urgence son refus à la Partie dont 
relève la zone, ou subordonner sa recon- 
naissance à l'institution du contrôle prévu 
à l'article 8. 

industrial or administrative establish- 
ments. 

(d) They shall not be situated in areas 
which, according to every probability, 
may become important for the conduct 
of the war. 

ARTICLE 5 

Hospital and safety zones shall be subject 
t.o the following obligations: 
(a) The lines of communication and means 

of transport which they possess shall 
not be used for the transport of military 
personnel or material, even in transit. 

(b) They shall in no case be defended by 
military means. 

ARTICLE 6 

Hospital and safety zones shall be marked 
by means of oblique red bands on a white 
ground, placed on the buildings and outer 
precincts. 

Zones reserved exclusively for the woun- 
ded and sick may be marked by means of 
the Red Cross (Red Crescent, Red Lion and 
Sun) emblem on a white ground. 

They may be similarly marked at  night 
by means of appropriate illumination. 

ARTICLE 7 

The Powers shall communicate to all 
the High Contracting Parties in peacetime 
or on the, outbreak of hostilities, a list of 
the hospital and safety zones in the, territo- 
ries governed by them. They shall also give 
notice of any new zones set up during 
hostilities. 

As soon as the adverse party has received 
the above-mentioned notification, the zone 
shall be regularly established. 

If, however, the adverse party considers 
that the conditions of the present agreement 
have not been fulfilled, it may refuse to 
recognize the zone by giving immediate 
notice thereof to the party responsible for 
the said zone, or may make its recognition' 
of such zone dependent upon the institution! 
of the control provided for in Article 8. 


